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Daily Notes 
Ten Poems of Ten famous poets 
Written by Azad Karimi. 
 
For friends who follow world literature, I am giving the news that I have 
translated ten poems of the ten great poets of the world into Kurdish and 
they have been published on the cultural-literary website of Qelam. These 
poets are among the greats of world literature and besides being famous in 
their own country, they are also popular and important among other 
nations. The reason for their popularity is the style and content, that is, the 
form and special themes presented in the poetic works of these poets.  
 
They lived in their time because they were pioneers and were one or two 
levels above the level of their society's awareness of literature. So they 
lived in their proper time because they fulfilled their mission and society 
followed them. Sometimes we read that a poet who is very famous was not 
welcomed by the people when he was alive. 
 
Of course, I don't know what welcome means. Literature is not the news of 
the newspaper or the top song. Literature is a reaction to social events in 
the form of ideas that are the poet's special perception. And the society that 
is used to its daily life and its repetition, is not moved by the poet's 
impressions, because he believes that he is stronger than any power that 
challenges his beliefes and behavior. 
 
While society is being exploited and oppressed by the ruling power, it sees 
revolutions as proof of its strength. Society says we have power because we 
bring down the rulers and we also appoint the rulers with the power of 
voting. Therefore, the writer or an artist is more than weak to clime force 
us to change. If he insists, we reject him to be lost in isolation.  
 
But society sees its power in its physical mass but is unaware that it is a 
consumer and not a producer. Because it dominates or overthrows those 
whose dreams are limited to providing material benefits and prosperity 
and material security and their investments, but literature is higher than 
the power of society, Because literature is an excuse to reduce the scope of 
power of the society and the ruling class.  



 
In fact, the literature introduces ideals that represent the beginning and 
end of pollution that the government-society coalition creates in a certain 
period of time. And this exactly means the superiority of literature over the 
systematic anarchism of society, which tends to manifest its authoritarian 
dreams in the form of populist slogans of rulers with different ideologies 
from the right to the left. 
Think about why Mayakovsky killed himself. Because he understood the 
danger of oligarchy much faster than you think and you see the catastrophe 
of Putinism and the circle around him ninety-three years after his 
significant death. Know that great poets and storytellers are geniuses of all 
times. 
 
The words were long, but I wrote this introduction in English so that my 
non-Kurdish audience, which is nearly three thousand people from all over 
the world, should be aware that the Kurdish community, although it does 
not have an independent government, and all the limitations, but it has 
people like me and Qelam website, that our main concern is to establish a 
connection between Kurdish society and the world of literature and also 
world literature.  
 
We have been living in exile for many years, but we have not forgotten our 
mission: introducing the Kurdish people to the world and opening the 
doors to the society of Kurdistan, which has been suffocated first by 
religious ignorance and then by political ignorance.  
 
In this text, you will read the poems of these ten great poets of the world: 
 
Octavio Paz, Paul Éluard, Vladimir Mayakovsky, Tristan Tzara, Lord Byron, 
Bertolt Brecht, Ezra Pound, Alexander Pushkin, Federico García Lorca, and 
Gabriele D’Annunzio. 
 
Thank you! 

 
https://www.qelam.com/index.php?option=com_content&view=artic
le&id=3836:d-hbst-l-ymryka-w-ywrwpa&catid=88&Itemid=473 



 

  

  

  

  

  

  

  

  کتاڤيو پازئۆ

  پاوڵ ئضلوار

  ڤلاديمير ماياکۆڤسکی

  تريستان تزارا

  بضرتۆد برضشت

  رنيلۆرد با

  عضزرا پاوند

  ئهلضکساندەر پوشکين

  ريکۆ گارسيا لۆرکاضفضد

  گابريضل دئانونزيۆ

   

  

  

  



  

  

  

  

  

  

 ئازادی

 ئۆکتاڤيۆ پاز

 

Octavio Paz 



 

 ئازادی له باڵ دەچص

 وەک شنهی ڕاخوشيوی نضو گژەی گهپی دار

 له گوضکی ساکاردا دەسرەوێ و

 وضدەچص خهونضکه و تضيدا

 خۆبهخۆ

 .ڕامانی خۆنه

 

 له گهزەی ددان ميوەی ئازادی قرنجاندن و

 به کردنهوەی دەروازە تڕۆکراوە کۆنهکان و

 .دەستی ديل دەچص

 

 ئهو بهردە وک وردکهنانضکه

 ئهو کاغهزە سپيانه وەک مهلی دەريا

 .نئهو پهلکه دارانه وەک پهلهوەران

 پهنجهکانت بهوضنهی باندەکانه

 .ههموو شت دەفڕێ

 

 

 

 

 

  



  

  

 
 دادوەريی پڕاوپڕ

 پاوڵ ئضلوار

 

 

Paul Éluard  

  

 



 :ياسای گهرمی مرۆڤهکانه ئهوەی

 له ڕەز مهی بگرن

 و له ڕەژو ئاگر و

 .له ڕاموسان ئينسان

 ياسای ئهستهمی مرۆڤهکانه 

 مانهوە به بضگهردی

 سهرەڕای شهڕ و مهينهتيی

 .مهترسيهکانی مهرگسهرەڕای 

 ياسای دڕفضنی مرۆڤهکانه ئهوەی 

 ی هههنجاندنايله ئاو ڕوون

 ڕامان به ڕاستيی و

 .دژبهران به برادەران گۆڕاندن

 ياسايضکی کۆن و نۆ

 وا ڕضگهی تهواوەتی بوونی

 له ناخی گيانی ساوايضکهوە

 ...تضپهڕيوە ههتا ههنجهتی نهگۆڕ

 

 
 

 

 

 

 

 



 

 

 

 ڤلاديمير ماياکۆڤسکی

 پانتۆڵ له پصههوری  

 

 

Vladimir Mayakovsky  

  

 



 هزرتان خهون دەبينص

 لهخۆچوو له بهستضنی مضشکی

  کانپانهمل خهونضکی وضنای بهردەسته

 له نوضنگهی پيسدا

 دەبص ههجرنگضنم جله خوضناوهکهی دم

 دەبص بکهنم به گضلان

 دەبص قهب و ههراش

 پضبکهنم

 ئهبص ئهوەندە پضبکهنم

 تاکوو دم بسرەوێ

 به گيانمهوەيه  ینه مووی سپ

 نه هيچ مانگی پيرانه

 من جوانم

 بيست و دوو ساه

 برووسکهی دەنگم

 ئهدڕێ 

 گوضی دنيا

 کهواته لهنجه ئهکهم

 !هۆ ئهنگۆ

 ناسکی نازداران

 وا ئهوينتان به کهمانچهوە دەوێ

 !هۆ ئهنگۆ

 ڕەق و تهقهکان

 وا ئهوينتان



ێوبه دمهک و دەمانچهوە دە  

تهنانهتسوضند بص يهکتان   

 ناتوانص چهرمهکهی 

 وەک من بڕووشضنص

 تا پضوەی نهمضنص

 بضجگه

 شۆپ له شوضنص لضو و لضو

!گوێ بدەن  

 لهوێ

 له تهلار

 ژنضک

 سهر به ئهنجومهنی فريشته ئاسمانيهکان

وەردەگرێ تههقدەس  

 کهتانی بهری ناسکه و لهخۆی جوانه

 دەيبينن

 لاپهڕەی لضوی لا ئهدا

کابانضک وەک  

. هوەچضشتلضناندەستووری به   

 ئهگهر بتانهوێ

 باپم هار ئهکهم

 وەک ئاسمان

 ڕەنگاه 

 ئهگهر ئهتانهوێ

 له نهرم نهرمتر ئهبم



 پياو

!نا  

 دەبمه ههورضکی پانتۆڵ له پص

 من بڕوام به گوبازاڕ نيه

 هاه چهندە خۆيان شۆڕکردەوەتهوە

 زەلامان و ئافرەتانی وا

 زەلامانی

 ئاڕفتهتر له ئهوەی نهخۆشخانهيه

 ئافرەتانی

!پرتووکاوتر له ئهوەی مهيتهۆکه  

 

 

 
  
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



 تريستان تزارا
  دووری

  
  

 
Tristan Tzara  

 
 
 

 چيتر له دووريت ناترسم

 چيم به سهر هاتووە؟

 وا ئيتر له دووريت ناترسم

 لهوەی که نيت

 و له ترسی نهبوونتدا ناترسم و نامرم

 چيم به سهردا هاتووە

 له کاتی ماپواييداوا 

 بهمجۆرە نهترسانه

 ڕووت لضوەردەگض֙م



 و له ترسی دتهنگی و دووری

 پهيتا پهيتا ئاوڕ نادەمهوە

 بهڕاست بصههر

 چيم به سهر هاتووە؟

 

 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



  نريرد باۆل
  
  

  بهند بۆ مۆسيقا
  

 
  

Lord Byron  
  
  
  
  

 وەک تۆ کچضکی جوان نيه

 به جادووی تۆوە

 ئاههنگی سهر ئاووەک 

 :ئاخۆ دەنگه شيرينهکهت ڕووی له منه

 کاتص دەضی دەنگی دەبضته هۆی

 زەريای جادووکراو کپ دەبص

 شهپۆلان بص دەنگن و ئهدروشنهوە

 و شنهباکان هضور ديارن وا خهون دەبينن



 و مانگی نيوەشهو ئههۆنضتهوە

 زنجيری ڕووناکی ئهو له قووپيی

 وا سينگی به هضمنی ئهجووص

 ساواييکی نووستوو وەک

 کهواته ناخ کورنوشت بۆ دەبا

 بۆ بيستنت و پهسن کردنت

 به ههستضکی پ֙اوپ֙ بهپم نهرم

  .وەک باگهڕی زەريای تاوسان

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 



 بضرتۆد برضشت

   انمان يان کهسمههموو

  

  

Bertolt Brecht  

  

 کضيه وا بهرت دا؟! هۆ کۆيله

 کضيه وا ئازادت کا؟! هۆ کۆيله

 ئهوانهی وا له قووپيی کوراهيهکانی قووگهدان

 !هۆ ههڤاڵ

 دەتبينن و

 دەنگت دەبيسن

 .کۆيلهکان، سهربهستت دەکهن

 !هيچ يان ههموو! انيان کهسم مانههموو

 کهس به تهنص خۆی پص ڕزگار ناکرێ

 چهک يان زنجير،يان 

 .هيچ يان ههموو. ههموو يان هيچ کهس

 



 نانت بدا؟ کضيه! هۆ برسی

 گهر دەتهوێ نانص لهت کهی

 که ئضمهش برسييهکانين

 با ڕضگهت پضبنوضنين

 برسيهکان نانت بدەنص

 .هيچ يان ههموو. ههموو يان هيچ کهس

 .ناکرێپص ڕزگار کهس به تهنص خۆێ 

 .تفهنگ يان زنجيريان 

  .ههموو يان هيچ کهس

 

 کضيه مافت بستضنص؟! ئهی بريندار

 بوویتۆ وا تيری قهزا و بهپ 

 .بکهوە تهک ستهملضکراوان

 ئضمه به لاوازی خۆمانهوە! ههڤاڵ

 هسين بۆ تۆهتئهه

 .هيچ يان ههموو. مانيان کهس مانههموو

 کهس به تهنص خۆێ پص ڕزگار ناکرێ

 .تفهنگ يان زنجيريان 

 .هيچ يان ههموو. ههموو يان کهس

 

 کهنگص وەزاه دضن؟! ئهی لانهوازان

 نيهئهوەی وا توانای ڕۆژەڕەشی 

 بکهوضته تهکيانبا 

 که ئضستا به پضويست بهرەنگارن



 لهو سۆنگهوە وا کاری ئهوڕۆ مهخه سبهی

 .هيچ يان ههموو. مانيان کهس مانههموو

  

 .کهس به تهنص خۆێ پص ڕزگار ناکرێ

 .چهک يان زنجيريان 

  .هيچ يان ههموو. انمان يان کهسمههموو

 

 

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



  زرا پاوندضع

  بص ئهخلاقيهک

 

undEzra Po  

  

 بۆ ئهشق و ڕابواردن بمانخوضنهوە

  .هيچی ديکه پضينابص 

 ههرچهندە له زۆر وپتاندا ژياوم

  .هيچی ديکه لهم ژيانهدا نيه

 و من پضم باشترە شيرينيهکهم بخۆم

 ههرچهندە گوهسوورەکان له خهم و پهژارەدا دەژاکضن

 سهبارەت به کردنی کارە باشهکان له ههنگاريا

  ...له بڕوای ههموو پياوان ردنووبۆ ڕاب

  



 ئهلضکساندەر پوشکين

 ئاوات

  

Alexander Pushkin  

  

 ،نفرمضسکهکانم ههوەراند، فرمضسکهکانم، ئۆقرەييم

 و من بص دەنگم، ورتهکانم مردوون

 گيانم نوقمه له سضبهری خهمۆکی دا

 خۆشييه تاهکان له قووپيی خۆی دا دەشارضتهوە

 خهونی ڕابردەی ژيانم ناتاسضنممن 

 !له تاريکاييدا ون به، ڕواهت بهتاڵ

 من ههر بير له سهپاندنی ئهشقم دەکهمهوە، 

 !و بضه با بمرم، بهپم با ئاشقانه بمرم

 

 

 

 



  

  فضدضريکۆ گارسيا لۆرکا

 چريکهی يهکهم تاسه

  

Federico García Lorca  

  

 له سهوزەبهيان دا

 .دەمويست دضک بم

 .يهک دڵ

 له دوانيوەڕۆی پضگهييودا و

 .دەمويست بولبوليک بم

 .يهک بولبول

 



  گيان

 ببضته نارنجه ڕەنگ

  !ناخ

 .ڕەنگی ئهوين ههبضنه

 

 له سپضدەی زيندوودا

 .دەمويست خۆم بم

 .يهک دڵ

 

 و له کۆتايی دوانيوەڕۆدا

 .دەمويست دەنگی من بم

 .يهک بولبول

 

  ناخ

 دەبضته نارنجه ڕەنگ 

 !گيان

 !ههبضنه ڕەنگی ئهوين 

 

 

 

 

 

 

 



  گابريضل دئانونزيۆ

 فريو

 

  

Gabriele D’Annunzio 

 

 نا من خۆم ناخۆمهوە گهر وشهکانم بص باڵ بن

 لای ئضواران، کاتص وا لاقهکانتم ههيه بۆ سهرين

 ترسی دوانيوەڕۆی داهاتوو! وەيش

  !له سهر ئهو تهخته گهورە سپييه ئهشکهنجه بدە

 کهواته بزانه

 من زۆر چضژ دەبينصئهمه هۆکارە وا ناخی 



 لهو ئارامييه زۆر بهتامه

 سهرانسهری ڕۆژ و شهو بيرضک دەمخواتهوە

 له گيانی مندا بص وەستان، بص وەستان

 

 ئهم هضمنايهتيه ههمهلايهنه منی داگرتووە

 .لهوانهيه نابهدڵ -له چضژضکدا وا له ڕادەبهدەرە

 .ەيا پهروەردگار ئهوە بکه، بهندەی ههرە بص زەلهتی خۆت بشارەو

 !بۆ ههميشه و ههميشه ڕاستيهکی دتۆقضن

 ئهی ئهو سوضند و فهرامۆشييه گهورە

 .پيرۆز بص -!سهر پضتدا بکهوێ به - له گشت جيهانهوە

 کا به پيشهگيانی من هيچکات فهرامۆشی نا

  .پيرۆز بص. ههرگيز -ههرگيز فهرامۆشی

  

  

  

  

  

  

  

  

 .له زاراوەی سۆرانیبۆ يهکهم جارە ئهم شضعرانه ئهکرضنهوە به کوردی : تضبينی


